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РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ



УПРАВЛЕНИЕ

1. Подушка оголовья
2. Микрофон
3. Амбушюры 
4. Держатель микрофона
5. Дужка
6. Динамик

7. Громкость + / След. трек.
8. Громкость – / Предыдущ. трек
9. Многофункциональная кнопка
10. Индикатор состояния
11. Кнопка проверки батареи
12. Порт USB type-C
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Вес/размер: (моно) 90 г, (стерео) 140 г, 177x155x70 мм
Тип: накладные наушники
Подключение: Bluetooth 5.3, USB-C
Тип микрофона: однонаправленный
Чувствительность микрофона: -24 ±3 дБ
Частотный диапазон микрофона: 50–10 000 Гц
Динамик: 40 мм, от 20 мВт до 40 мВт (на динамик), 32 Ом ± 15% 
Чувствительность динамика: 97 ± 3 дБ
Время работы: 20 ч (музыка), 15 ч (звонки),
> 200 ч (в режиме ожидания)
Время заряда: 1,5 ч (от 0% до 100%)
Радиус действия: до 10 м
Имя Bluetooth: Sonar 210 или BT210:
Код доступа: 0000
Рабочая температура: 0° - 40°C, при влажности <90%
Условия хранения: от -20° до 35°C (6 месяцев) 
от 35° до 45°C (3 месяца) 45°C (1 месяц) 
от 60° до 70°C (1 час без разложения) 
от 70° до 85°C (макс. 1 час, разложение)
Комплект поставки: гарнитура Sonar 210 x1, 
кабель USB C-to-A x1, руководство пользователя x1

ПИТАНИЕ

Включение/Выключение
При выключенной гарнитуре 
нажмите и удерживайте 
многофункциональную 
кнопку (9) в течение 
3 секунд. После этого 
прозвучит сообщение 
«Power on/Pairing» 
и светодиодный 
индикатор дважды
мигнет голубым цветом.

3с.9

10

Удерживайте многофункциональную кнопку 3 секунды 
для выключения наушников. Светодиодный индикатор 
мигнет красным цветом.



ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПО BLUETOOTH
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Подключение по Bluetooth 
При включении удерживайте 
многофункциональную 
кнопку (9) в течение 
5 секунд, чтобы войти 
в режим сопряжения. 
Светодиодный индикатор 
(10) начнет быстро мигать 
синим и красным цветом. 
Выберите «Sonar 210» 
на подключаемом устройстве.

После успешного подключения вы услышите голосовую 
подсказку «Connected». После этого светодиодный индикатор 
будет мигать синим цветом каждые 10 секунд.

Повторное подключение 
После длительного бездействия или отключения питания,
 удерживайте многофункциональную кнопку (9) в течение 
3 секунд, и гарнитура автоматически переподключится 
к последнему подключенному устройству, при условии, 
что гарнитура не была удалена из памяти этого устройства.

ЗАРЯДКА БАТАРЕИ
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Battery Low Alert
При низком уровне 
заряда батареи, вы 
услышите звуковую 
подсказку «Charge me» 
каждые 30 секунд. 
Для проверки уровня 
заряда батареи нажмите 
соответствующую кнопку (11).

Зарядка гарнитуры Sonar 210
Подключите любой кабель USB Type-C от (12) USB-порта 
для зарядки к любому USB-адаптеру. Светодиодный индикатор 
будет постоянно гореть красным цветом и погаснет, 
когда гарнитура будет полностью заряжена.
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УПРАВЛЕНИЕ

Управление музыкой 
Когда устройство подключено 
к смартфону, компьютеру или 
планшету, вы можете управлять 
музыкой, используя наушники: 
Уменьшение громкости - кнопка (8). 
Увеличение громкости - кнопка (7). 
Предыдущий трек - удерживайте 
кнопку (8) 2 сек. Следующий трек - 
удерживайте кнопку (7) 2 сек. 
Воспроизведение/Пауза - кнопка (9).
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Управление звонками 
После подключения к смартфону 
вы можете принимать или 
совершать звонки непосредственно 
с гарнитуры.
Во время входящего вызова 
нажмите (9) один раз, чтобы 
ответить. Во время вызова 
нажмите (9) в любое время, 
чтобы завершить вызов.

Когда у вас есть другой вызов на удержании, двойное нажатие 
кнопки (9) переключит на другой вызов. Дважды нажмите 
кнопку (9) еще раз, чтобы вернуться к исходному вызову.

Отключение микрофона 
Помимо отключения звука 
микрофона с помощью 
управления смартфоном, 
планшетом или компьютером, 
Sonar 210 поставляется 
с механическим отключением 
звука путем простого поворота 
штанги микрофона 
в перпендикулярное положение, 
как показано на рисунке.
Вы услышите голосовую 
подсказку «Mute On», когда 
штанга микрофона будет 
повернута в положение отключения звука. 
Чтобы включить звук, просто поверните штангу микрофона 
обратно вниз и услышите сообщение «Mute Off».
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УПРАВЛЕНИЕ

Принудительный сброс 
Если гарнитура перестает работать или возникают сбои из-за 
программных ошибок, вы можете выполнить принудительную 
перезагрузку гарнитуры, чтобы вернуться к заводским 
настройкам. Нажмите и удерживайте многофункциональную 
кнопку (9) в течение 12 секунд для общего сброса.
Отключение от Bluetooth-сопряжения
Если возникнет необходимость удалить Sonar 210 из памяти 
ранее подключенных устройств. Необходимо вручную 
отключить гарнитуру от смартфона, планшета или компьютера, 
а затем выбрать вариант «забыть» устройство, чтобы удалить 
гарнитуру из памяти устройства.

Стиль ношения | Слева или справа 
Sonar 210 можно носить с микрофоном справа или слева. 
Просто поверните штангу микрофона, как показано выше, 
в зависимости от предпочтительного стиля ношения.

Оптимальная позиция 
Поверните штангу микрофона, 
как показано, и слегка согните 
штангу по направлению 
ко рту на расстоянии 
около 1,2 см.

1,2 см



КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Ссылка на страницу с товаром:


